
                 

 

G I O R N A T E   D I   S T U D I O 
14 - 15 GIUGNO 2023 

 

TRADURRE POESIA 
 

 
 

  

PROGRAMMA 
 

Apertura dei Lavori: 
Camilla Miglio, Direttrice del DSEAI 
Rosita Tordi Castria, Presidente SICL 

 
14 giugno, 15.30-19:00 

Presiede: Emilia Di Rocco 
 

          Silvia Bre      Tradurre: il gesto che si cancella 
          Paolo Febbraro                                            Poeta in due 

                       Carmen Gallo              A QuesƟon of Time. Sulla traduzione dei classici di poesia 
          Alberto Destro            Rilke traduttore di Michelangelo. Una indagine da fare? 

 
15 giugno, 9.30-13.00 
Presiede: Cettina Rizzo 

 

Gabriella Palli Baroni             Una lunga fedeltà. Attilio Bertolucci traduttore di Baudelaire 
Angela Fariello,                          Un ballo in maschera. Vincenzo Monti traduttore di Omero 
Antonella Gargano                         Rivivere la poesia. Da Joyce Lussu a Ingeborg Bachmann 
Riccardo Raimond               Dino Buzzati’s “Poema a fumetti” in transition: imaginaires 

                       intersémiotiques et idiocanons transnationaux 
 
 

Sede del Convegno 
Dipartimento di Studi Europei, Americani e Interculturali, via Circonvallazione TiburƟna n. 4, 00185 - Roma, Aula 107 

Giorgio de Chirirco: Il filosofo e il poeta - 1914 


